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in the mines; (K;) meaning ,:J that is created

in the earth; (TA ;) as also ¥ o),b) (K :) the

former is pl. of't)éb) (K:) orit s pl. of'o,,&,
(Abmad Ibn-Khilid, TA :) and pieces (K, TA)
of large size, like [stones such as are called)
SeaVa, (TA,) of silver and of gold, (K, TA,)
that are extracted from the earth, (TA,) or from
the mine: (K, TA :) accord. to the people of El-
’Irdk, any metals or other minerals: (TA:) or
[s0 in the A and Mgh, and accord. to the TA,
but in the K “and,”’] buried treasure (S, A,
Mgh, Mgb, K) of the people of the Time of Ig-
norance : ($, Mgb, K :) the first of the significa-
tions given above is the primary one: and ancient
wealth [buried in the earth] is likened to metals or
minerals: or, accord. to certain of the people of El-
Hijéz, it signifies specially property buried by men
before the period of El-Isiém; and not merals or
other minerals. (TA.) It is said in a trad., that
the fith part of what is termed 3\5) is for the
government-treasury : ($,* TA:) or, accord
another relation, of what is termed ¥; ),b, as
though it [tlle lalter] were pl. [or rather coll.
gen. n.] of '3),5,, or [the former] of 'oj‘b)
(TA.)
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. - cee}lé,, last sentence.
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i,’..«.-,’ m}lé,, in three places: ==see also
L N X

F ol
)b!, A thing that is ﬁrm, or fixed. (Mgh.)

[Hence,] one says, ,bl, ,A,s t Their might, or
glory, is firmly established. (A TA.)

L B4

350 A place where a spear or other thing is
stuch, or fixed, into the ground, upright: (TA:)
a place of firmness, or fiwedness. (Msb.)
$ The place of a man; his place of alighting or
abiding. (S,K.) — ¢ The station of an army, or
of a body of troops or soldiers, to which its
occupants are commnndcd to hkeep. (XK, TA.)
You say, J,..J! )b)o 13h 1[Tlm is the fized
station of the cavalry]. (A.) PL )bl).o (A)

— The centre of a circle. (§,K.) _'I),b)
signifies the same as )&)o [but in what sense I
do not find pointed out]. (TA.)

Jokall (B Sedye D) t[Verily it is firmly
fived in the minds, or understandings]. (A, TA.)

,_,.é)

1 A...b), (S, Msb,) aor., (Mgb, TA,) inf. n.
.,é,, (S, A,Msdb, K,) He turned it over, or
upside down; ($, A, Msgb, K;) as also 'A.b)i
(8:) or the former, (TA,) or ¥latter, (Mgb,) he
turned it over upon its head: (Mgb, TA:) and
the former, ke reversed it ; made the first part of
it to be last; or turned it fore part behind.
(Lth, A, Mgb K) It is said in the Kur [iv. 90],

1y l..c ',,..b)l alily Since God hath sub-

verted them [for what they have done, or com-

mitted] ; s_\'n.,:;-ﬁ: (IAgr,K:) or hath made
them return to their unbelief; (Fr, S, K;) and

35y — a5,
,::.é) signifies the same: (Fr,TA:) or hath
separated, or dispersed, them, for mhat they have
done of their disbelief, and acts of disobedience :
(Tel:) 355 s and ¥ L2251 both signify
separated tlac tlung, or set u apart. (TA.) You
say also, .J,.as i "_..b,l May God overturn
thine enemy upon his head : or change, or reverse,
the :tate, or comlmon, of thine enemy. (A.)
And ,..JI o ".é)! He turned him bach, or
camed him to return, to evil. (A.) And 'u.é)l

é"“" 0 9,2" Return thou the garment, or
piece of cloth, to the dyeing-liqguor. (A.)

4: see 1, thronghout.

8. G)! He, or it, became turned over, upside
domn, or upon his, or its, head ; became inverted,
subverted, or reversed; became turned fore part
behind : (K, TA:) he returned, reverted, or went
back, from one thing or state to a.nother (TA:)
hafall. (K) You say, S\ 'U’ u’)\é oSl
q..a s O3 (5, A, TA) »S’ucla. a one fell [again)
info a case Jrom which ke had cscaped. (TA.)

v..éa) i.q. J..q.-, [Uncleanness, dirt, or filth;
or an a'mclean, a dirty, or a filthy, thing]: (S,
A, Msb, K:) and anything that is disliked, or
hated, for its uacleannm, dirtiness, or filthiness;

(Msb;) as also 'wé:) (TA:) the former is

similar in meaning to > ) [dung of a man, or of
a horse and the like, or of a wild beast]; (A
"Obeyd, TA ;) and '._:.,‘L?; [also] is syn. with
gens (TA.)

.‘;-:éj: 866 wyésys, throughout: == see also
U5, in two places.

u:')é').‘; A thing turned over, or upside down ;
turned over wpon its head; turned fore part
behind ; as also 'u.-e%; (TA.) — T'urned, or
sent, back, or amay; as also ¥ the latter epithet.
(TA.) — One who goes back, or reverts, from
his state or condition ; like J»,S":; (TAgr, TA:)
and ¥ the latter epithet (msS)), a weak person,
nho returns, or reverts, from one thing or state to

another; syn. V..é; J,a.; (TA.)

#’

1, u;'b)', aor. ¢, inf. n. UA.":), He moved,
(8, A, K,) or struck with, (Msb,) his leg, or foot :
(@, A, Msb, K:) or ke struck and hit theremwith,
like as one strikes and hits therewith a beast.
(IAth.) Hence, (8, A, K,) the phrase in the Kur
[xxxviii. 41], (§,) .L\-,.p ,_,ab)l [Strike thou the
ground with thy foot] (S A,K:) or strike thou,
and tread, tlle ground with thy foot. (Sgh.) You

‘'say also, J-.)Jl Ua.‘:n) 1 The man struck the ground

with his foot: and J,-JI u.ab, 1 The horm
:truck lhc ground with their hoofs : and _a.l-.
Lab) J,,.Jl t[The horses came strihing the ground
wllll tlmr hoofs]: and .La.o)l iad) v«:.‘b)

lnsbﬁ {1 [The locusts termed ooio- struck the

vehemently-hot ground with their {wo legs]: and
Sgeld dhamyy Ly 41533 1[I left him striking

[ Boox I.

the ground mith his foot previously to death :
see also 8]. (A.) [The above-mentioned phrases
marked as tropical are so marked on the authority
of the A : but the reason of their being so I do
not see.] — They also eaid, sometimes, UA&,
).:ln" meaning + Zhe btrd mooed his mings in

SLying: (S:) the inf n. Ua‘.'-a), signifying {the
act of movmg the wing: (K, TA:) and y@l
49-\.»4..; Uab)a t The bird moves his wings, “and
puts them back against his body : (A, TA:) or
the former of these two phrases means +the bird
was quick, or swift, in his flying. (TA. )_uaép)
also signifies The act of impelling; syn. ., and
the urging a horse to run, (A, K, TA,) [by striking)
with kis foot or leg: (TA :) the striking a beast
with one’s feet or legs, to urge him: (Mgh:) or
putting him in mohon, whether he 90 on or not.
(As.) You say, U"")" _,.,m u‘s, I urged
the horse to run, with my y Joot or leg. (S, O,
Msb.*) Andigl.;." Uab), aor. 2, inf.n. gaé), He
struck the sides qf tlw beast with his foot or leg
(TA.) And Ja.,,l le'.\" uné), and u.g.\q.ﬁ,
He struck the beast to ur ge it with a fool or Ieg,
and with tiro feet or legs. (A.) == And from fre-
quency of usage of the phrase J-;i.‘l é—;é;,
originated the saying Jo)i"\ U:b;, (AZ*8, Mgh,
Mgb,) meaning ! The horse ran: (§, Mgh:*)
which some disallow; but without reason, since
it has been transmitted by a good authority:
(Msb:) it is disallowed by As: (TA ) [and J
says,] the correct phrnse is ,.,m ua.é:) ($:) or
you say, ,A Uab,i u..,m ,_.a.b,, meaning [The
horse was urged to runm,] tand he ran: (K:)
and ,_,Ab, signifies + the act of running: (K, in
another place in this art. :) and + the act of fleeing :

whence, [in the Kur xxi. 12], ;,,.;'5; l,; ; IS!
(K) tlo, they fled from it, from punishment:
(Zj:) or tmwere routed, and _ﬂedﬁom it (Fr )

or they ran from it : (Mgh:) [for] J.,M gaéa,
slgmﬁes tThe man JSled,and tran. (ISh.) [Hence,)

-l.-ll o ,o,..." wﬁ, t The stars moud along
in the shy. (A, TA) [And hence,] un."s) also
signifies + A man's going along by both his legs
together. (TA.) — You also say, ;.,-.:JI 4‘-;.‘-':;
(S, A, Msb) § The camel struck him rwith his hind
leg: (S, Msb:) like as you say, J..}m ;.:0)
(A, Mgb:*) but you should not say, [when a
camel is the agent,] d.s.o) (Yaakoob, 8.) And
Ua)'jl Uaé), and .,:,Sl + He struck the ground,
and the garment, or piece of clolh with his foal
or lag (TA.) And Giidas Gyl Sadsy3 ilyelt
I}l ln.l-.); t [The mwoman kicks her skirts
and her anklets mtlz her fm when she walks).
(A, TA. )_And,.._ll U-o,l” wb, tThc Donw
propclled the arrom. (A,TA.)— And wb)
,.dl t I shot mlh thc onw. (A, TA.) — And
,_,q....!l Unb).g 3 ,A + He does not defend him-
self: (K ) or the is not angry and vexed at a
thing, nor doa he defend hmm{f (TAgr, L.) —
And gab).'lg )Ui ._,bb) 1 [He stirred the fire
with the Uab).o] (A))

8. aasl, (8,K,) or Jusdl aadly, (A,) He



